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ABSTRACT 

The internet came in the second half of the twentieth century. From 1990 onwards the English language took a dramatic change 
due to the effect of computer-based technology. The different styles of speaking and writing English have evolved an English language 
which is beyond the capability of an average student known as internet English. The pervasiveness of the Internet has led to new changes 
in form and usage. 
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INTRODUCTION 

From the eighteenth to the twentieth century, colonial and economic expansion saw the English language spread rapidly across 
the world to become a global language when the Internet was conceived. While all languages change over time, the Internet has 
introduced a new medium for these changes to take place. Since the Internet became publicly available, English spelling, pronunciation, 
vocabularies, and grammar have changed, resulting in conflicting views and debate among language researchers and pundits. Alleged 
that the development of new English varieties, under the influence of the Internet, is a threat to the standard varieties of English. Such 
arguments emanate from the fact that the Internet English used on a daily basis today often does not conform to the standard varieties. 

 
RATIONALE 

Being teachers of English, the authors felt the need for a summary of the history of English language so as to make L2 learners 
aware of the different varieties of English they deal with in their written texts; either those ancient literary texts such the Chaucerian 
Canterbury Tales, Shakespearean plays, T.S. Eliot’s Waste Land or the current frequently used short messaging, emojis, and so on. This 
endeavor takes a historical perspective. The study of such changes is rationalized by the fact that knowing the rules and features of 
Internet English would help language teachers and learners not only to keep abreast of the continuing developments in the language, 
which would help language instructions be relevant to the needs of learners but also to enlarge vocabulary and catch up with the pace 
of the highly moving society. The Internet has changed traditional ways of interpersonal communication by offering an easy access to 
information and facilitating the exchange of information with people around the globe. 
 
HISTORICAL PERSPECTIVE 

This section shows how English has evolved before becoming a global language and the advent of the Internet. Traditionally, 
the history of the English   language has been divided into three major periods: Old English (450-1100), Middle English (1150- 1500), 
and Modern English (1500-onwards). During these times, the language has undergone considerable changes since it was first 
transplanted to the British Isles by the Angles, Saxons, and Jutes in the fifth century. Their language (Old English or Anglo-Saxon) was 
derived from Proto-Germanic and gradually replaced the languages spoken by the Celtic peoples. After successive waves of Old English 
and Old Norse speakers immigrating to the British Isles, another major shift came in 1066 after the Norman invasion and defeat of 
the English. This change in political power had a significant influence on the Middle English period. French became the dominant 
language among the new ruling elites and the upper classes, causing French words to flood into English. By the fourteenth century, 
English became dominant again but retained the large influx of French loanwords. About 40% of the words in Chaucer’s Canterbury 
Tales published in 1388, for example, had a French origin Today. It seems to be difficult for the lay person to understand Middle English 
without translation into modern English. Having said this, this article is no way intends to dig into those varieties of Old and Middle 
English. Rather, it shows how the language has changed throughout the way until it has reached the current station of development. 
 
ENGLISH AS A GLOBAL LANGUAGE 

In the twentieth century, English expanded, becoming the national language not only of the British Empire, the United States, and 
their colonies but a global language. The international exchange of information between academics and professionals as well as the rise 
of the United States as a commercial and diplomatic hub also made the globalization of English possible. As a result, many countries 
chose English as a language of education, diplomacy, science, and technology as well as to remain competitive in the global job market. 
The IT sector, for instance, is one of many industries that have   adopted English as its mother-tongue, and due to this position, English 
became the most common language on the Internet. 
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The rise of meteoric English in the twentieth century was chiefly due to two major impulses: its colonial legacy (the British Empire 
and American expansionism) and later on US technological and economic hegemony. There were shifts in the needs, significance, and 
roles of English in both cases. By the early nineteenth, the British Empire had colonized numerous parts of the world in North America, 
South Asia, Africa, and Australia. The British Empire controlled the seas in the nineteenth century. “In Europe, Africa, Asia, and the 
Pacific millions of people came into regular contact with English who would not otherwise have had much (or anything) to do with it” 
in the British colonies. English was the official language and later became an important second language during the post-colonial 
period. Since the old colonies often remained tied economically, if not politically, to their former colonial rulers, they used English as 
the language of government, commerce, and schools. 
 

Looking at the historical evidence, it can be said that the rise of a language requires power in some forms to back it up. After the 
Second World War, the British Empire’s held on its colonies weakened and gave way to the rise of the United States as a political and 
economic super power, which essentially replaced the British Empire’s influence on the spread of the language. Economic globalization, 
the emergence of international relations and online communication have made English a medium of global communication. This new 
shift began more in the second half of the twentieth century with the dominance of US television programming, satellite TV, and the 
film industry. English also became the dominant language of science and technology and the mother- tongue of the computer industry. 
Computers have invaded homes, businesses, and institutions transforming the way we think, live, communicate, and manage time. The 
rapid change in technology has transformed and redefined both private and social spaces, thus reshaping language.  
 

Technology, American culture, multiculturalism, and globalization are four forces shaping language today. Technology has done 
more than extending our vocabulary; it has changed the way we use language, communicate and express ourselves. It is the younger 
generations who are at the forefront of this language revolution. 
 

In the second half of the twentieth century, English was taught on a large scale to non-native English speakers under different 
labels, such as English as a foreign language (EFL), English as a second language (ESL), and lately English as a lingua franca (ELF) 
(Thornburg, 2006). English for special purposes (ESP) has also emerged; it branched into varieties serving different purposes in a wide 
range of disciplines. For instance, the most prominent subdivisions of ESP included‒ but not limited to‒ EAP which stands for English 
for academic purposes, EBP (English for business purposes), English for Internet purposes, English for Occupational Purposes (EOP). 
The social transformation of the Internet has created what could increasingly be called a global culture and language, yet this area of 
research has received inadequate attention. 
 
FROM BRICKS TO CLICKS 

As touched on above, the English language has witnessed several changes in the way it is written and spoken throughout its 
history. The ancient bricks and pieces of tribal dialects which made the early structure of English in the Old period and developed 
later on into classical and standard forms of using the language has been now replaced ‒ to some extent‒by ‘clicks’ resulted from the 
tremendous development of the information technologies. In other words, the most noteworthy change is the ongoing shaping of a newly 
born variety of English driven by the fast-growing   technological innovations, primarily the Internet. It would be useful to discuss these 
trends under what is called electronic English and, more technically, Internetese, and textese. These terms refer to forms of modern 
English varieties which have been widely    acknowledged in the literature. 

 
ELECTRONIC ENGLISH 

Several language researchers have studied the changes that have taken place in written and spoken English from 1990 onwards. 
 

Whatever terms have been suggested, they essentially describe a unique variety of English conventionally referred to as 
electronic English. Recently, a high number of corpus studies has been documented. Several researchers have conducted corpus analyses 
of the linguistic and paralinguistic features of electronic English. The study showed four common characteristics of new terms: 
popularity, creativity, brevity and words with rich metaphorical meanings. 
 

A common change is the ‘verbification’ of nouns, such as to Google, to text, to email. Perhaps, in today’s faddish Internet-
informed age, it is not always easy (or necessary) for everyone to differentiate standard or non-standard English as people often 
communicate online more than they do face-to-face or merge the styles since – as many have recently argued – the distinction between 
online and offline is no longer clearly differentiated, and we bring our communicative strategies and assumptions from the ‘real world’ 
to the keyboard and vice versa. 
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THE EMERGENCE OF INTERNETESE 
Under the influence of the wider use of computers and online communication, it is remarkable that such computer-related words 

are very common today, such as software, windows, monitor, motherboard, keyboard, inkjet, laser, printer, file, modem, the Internet, e-
mail, formatting, mouse, and the list goes on. Not only have these additions enriched the English language, but have also affected cultural 
identities. CMC has probably resulted in more than other historical events, but the phenomenon is not unique to the development of e- 
technology. 
 

The Internet English has opened up new avenues of research. Changes in form and usage have caused some linguists to think of 
it as a new language called Internetese. In terms of frequency and scope of use, Internetese is currently the most prevalent medium for 
intercultural communication. For this reason, it has attracted a good deal of attention from all areas of linguistic enquiry (e.g., 
sociolinguistics, computational linguistics, and psycholinguistics). The ever-evolving English language is always unveiling new words 
and phrases, something even more evident since the rise of ubiquitous social media networks such as Face book and Twitter. Social 
media has been also responsible for giving new uses to some existing words. For instance, today it is common to use the word ‘friend’ 
‒which is a noun ‒ as a verb such as ‘to friend/unfriendly somebody on FB’. Other examples include ‘Google it’, ‘twit on twitter’, 
and so on. 
 

The study found patterns that the participants used in their online messages included shortenings, contractions, acronyms and 
initialisms, letter/number homophones, accent stylization particular pronunciation, speech, and non-alphabetic symbol. The participants 
also used emoticons, non- conventional spellings, and clippings. 

• Shortening 
• Clippings 
• Contractions 
• Unconventional Spellings 
• Word-Letter Replacement 
• Word-Digits Replacement 
• Word Combination 
• Initialisms 
• Emoticons 

 
TEXTESE (OR TEXTING) 

Linguists have been trying to frame all of these linguistic changes, believing that they collectively have resulted in a new 
variety or genre of English that has been increasingly used in day-to-day communication. The spread of textese was originally limited 
by    abilities to charge for the service and the mobile phone penetration. In essence, this newly-born genre, “has evolved as a twenty-
first-century phenomenon – as a highly distinctive graphic style, full of abbreviations and deviant uses of language, used by a young 
generation that doesn’t care about standards” Textese is commonly written faster and less carefully than other forms of writing. 
Obviously, written English on social networks or chat groups show that writing on such spaces tends to be less structured and more 
abbreviated. textese has been perceived as less correct, less complex, and less coherent than other forms of language use. 
 
 There is a growing literature showing that the term textese has its own orthographical, phonological, morphological and 
syntactic features that make it stand alone as a unique form of modern English 
 
CONCLUSION 

This article has discussed how English has been changing under several forces. It has also explored how the quite recent and 
rapid changes under the auspices of the Internet applications has brought about news varieties of English which sound closer to informal 
oral discourse than to formal English. In addition, it has provided an overview of the development of English language from bricks to 
clicks ‒ from its origins as a collection of tribal dialects of Anglo-Saxon that over time would gradually form a common language, 
having its standard forms until it has been reshaped under the influence of the Internet and other information and communication 
technologies. Throughout its history, English borrowed liberally from Norman French, Latin, and other languages it came into contact 
with. Standardization occurred in the seventieth and nineteenth centuries. The scientific and technological revolutions of the twentieth 
century saw many changes in human life, which led to further changes in English. However, this time these changes were more rapid 
and widespread, leading to the Internet revolution. 

 
After World War II, English was taught increasingly to non-native speakers of English due to economic incentives that have led 

to it becoming a global lingua franca. The different historical periods described have illustrated the changes in English that took place 
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in form and usage. Earlier changes took longer to establish and were chiefly due to contact with speakers of other languages, such as 
Norman French. However, unlike the previous pace of language change, recent changes are taking place at a fast rate due to the 
influence of the Internet. These changes have prompted some linguists to adopt a new branch of linguistics (Internet linguistics), which 
analyzes new linguistic and paralinguistic features in the use of English today (see Ahmed & Al-kadi, 2016; Crystal, 2011). Internet 
linguistics examines electronic English, which greatly differs from the conventional forms of English in terms of form and usage. With 
communication in modern life becoming faster paced, electronic English has become short and symbolic. The development of emoticons 
and other iconic inferences occur in a way that mimics earlier symbolic means of communication. 
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